











































John Milton : 
PARADlSE LOST 
< BOOK 1> 
OF Mans First Disobedience， and the Fruit 
Of that Forbidd'n Tree， Whose mortal tast 
Brought Death into the W orld， and al our woe， 
With loss of Eden， til one greater Man 
Restorc us， and regain the blissful Seat， 
Sing Heav' nly Muse， 
What in mee is dark 
Ilumin， what is low raise and support; 
That to the highth of this great Argument 
1 may assert Eternal Providence， 




ても言えることである O 全体で、 30分45秒であるから、その3.2%は59.04秒である。この間の
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音響は次のよろに表現される。音は29ある O そのデシベJレは約数で、 73，61， 75， 71， 76， 73， 




いι， ~H~ ~~I~~~~l~ ， ~~l~~~~~l~ 
(Sample 1) 
73，61， 75.71 (dB) 







(Sample 4) [A] 




分である。 Sample4はSample3の前半の一部分 ([A])の、 Sample5はSample3の後半の
一部分 [B]の拡大である。純粋音の特徴である正弦波が出ている。最初に強い音か出ている
ことは注目したし当。それは、“OFMans First Disobedience， and the Fruit"で始まっている。
次いで、“BroughtDeath into the World， and al our woe"で音が強くなっている。この点
については、別の機会に行いたい。
〔第三様態〕 コンビューター・ミュージックとしての様態




























第1曲 銀河下宙の中心一愛すること blue light 
第2曲 銀河宇宙に咲く美しい花一天間への道-neon highway一
第3曲銀河宇宙に泳ぐ大魚-1 X 8 T ~ -aurora一
第4曲 サタンの苦悩とアダムイプの和合した夫婦愛-electric rainbow -
第5曲 アダム・イプの悩みと天使の舞 motlOn -
第6曲 サタンの高笑いと御子の勝利 flare 
第7曲 宇宙の愛は人類の創造に花咲く c1itta rock 
第 8曲天上の恵み地に溢れる yellow vortex -
第9曲 神の憐れみは地獄の憎しみに打ち勝つ three dimension-flare一
第10曲神に感謝、御子に賛美 star power 
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(麺三重きまま世・事訓号望書)言語禦(口仁 S(01S07 iJS}PWlid 
!'aradise Loslの5つの様態(森谷峰雄・森谷美麗)
〔注)
川 森谷峰雄「ミノレトンの芸術の上町命的研究J (上) (風間書房、 197)、 73 77頁参照。
(2) Daniel J. Boorstin，ア'heCreators (Vintage Books， 1993)， p.332版文では次のようになって
いる、
“T. S. Eliot attacked :vrilton as one whose sensuousess， dul1巴dby blindncss， h日dbeen 
'withered by book-lea了ning，'and who wrote English 'like a dead languagc."必お、エリオツ
ト自身の言葉を引沼する:“Itmust also be considered in connexion with his devotion to， 
and expertness in. thc art of music. Had Milton been a man of vcry kccn scnscs -1 mean 
of al the five senscs-his blindness would not have mattered so much. But for a man 
whose sensuousness， such as it was， had been withered early by book-lcaming， and whose 
gifts were natural1y aural， itmattered a great dea1. It would secm， indccd， to have helped 
him to concentrate on what hc could do best" (T. S. Eliot， Milton; Two Studies， (Farber 
and Farber， 1968)， p.1l). Boorstinが言うミルトンの「死んだ立話 l と関連する筒所をエリオ
ツト自身の言葉で引JjJ'3る:“l¥1anypeople agree that a man may bc a grcat artist， and yet 
have a bad influence. There is more of Milton's influence in thc badncss of thc bad verse 
of the eightlenth ccntury than of anybody's else: he certainly did morc harm than Dryden 
and Pope， and perhaps a耳ooddeal of the obloquy which has fal1cn on thcsc two poets， es-
pecial1y the latter， bccause of their influence， ought to be transfcrrcd to Milton" (Eliot， p 
10) . 
(3) Daniel J. Boorstin， The Creators (Vintage Books， 1993)， p.:rl2原文では次のようになって
いる。“Butfew cvcr did more to make that language livc." 
〔付記〕
この研究は平成15年度の悌教大学特別研究助成による成果である。
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